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Коммуникативные тактики:  
основные принципы классификации

В статье изучены и систематизированы основные принципы класси-
фикации коммуникативных тактик, применяемые в отечественной и зару-
бежной лингвистике. Особое внимание автор уделяет характеристике ком-
муникативной тактики в процессе общения, проанализирована взаимосвязь 
между стратегией и выбором речевых тактик. Рассмотрены классифика-
ции коммуникативных тактик в зависимости от когнитивных и социальных 
функций. 

Ключевые слова: классификация, коммуникативная тактика, страте-
гия, кооперация, манипуляция, речевой ход.

Успешность коммуникации зачастую зависит от умения быстро и точно 
анализировать речь собеседника, оперативно реагировать на доводы оппонен-
та и правильно организовывать собственную речь. Каждая ситуация общения 
соотносится с определенной коммуникативной стратегией – совокупностью 
речевых действий, направленных на планирование процесса речевой комму-
никации в связи с конкретными условиями общения и реализацию этого пла-
на. Коммуникативная стратегия может характеризоваться разной степенью 
осознанности, иерархичностью целей и мотивов, многообразием интенций, 
гибкостью и динамикой. «Стратегия общения реализуется в речевых такти-
ках, под которыми понимаются речевые приемы, позволяющие достичь по-
ставленных целей в конкретной ситуации» [1, с. 145]. Таким образом, речевая 
тактика зависит от разнообразных факторов: цели, формы, содержания ком-
муникации, типа взаимодействия, среды общения, уровня доверия собесед-
ников. В различных ситуациях общения могут применяться несколько рече-
вых тактик, если в целом они реализуют коммуникативную стратегию. 

Актуальность работы состоит в том, что подробное исследование прин-
ципов коммуникации создает необходимость для основательной характери-
стики коммуникативных тактик.

Целью статьи является изучение и систематизация основных принципов 
классификации коммуникативных тактик, применяемых в отечественной и 
зарубежной лингвистике. Достижение поставленной цели обуславливает вы-
полнение ряда задач:

−	 определить значение коммуникативной тактики в процессе общения;
−	 рассмотреть существующие классификации речевых тактик;
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−	 проанализировать взаимосвязь между стратегией и выбором комму-
никативных тактик.

Свой вклад в исследование специфики коммуникативных стратегий 
и тактик внесли О.Я Гойхман [1], Г.П. Грайс [2], Т.А. ван Дейк [3], О.С. Ис-
серс [4], А.П. Сковородников [5], И.А. Стернин [6], В.П. Шейнов [7]. Ученые 
представляют коммуникативную тактику как составную часть стратегии в 
одном из двух аспектов: целевом или языковом. Первый аспект состоит в том, 
что коммуникативная тактика представляет не главные, а локальные страте-
гии. Согласно второму аспекту, тактика рассматривается как языковое (рито-
рическое) наполнение коммуникативных ходов. «Именно тактики производят 
впечатление действительно доступных изучению единиц – по-видимому, они 
и являются практическим инструментом говорящего» [4, с. 111]. Именно в ре-
чевых тактиках учитываются социальные и психологические аспекты обще-
ния. Во многом успешность коммуникации зависит от понимания манеры об-
щения собеседника, осознания психологических характеристик его личности, 
что непосредственно влияет на выбор и последовательность речевых тактик. 
В своем исследовании мы используем такое определение: «Речевая (коммуни-
кативная) тактика – это речевое действие (речевой акт или несколько взаимос-
вязанных речевых актов), соответствующее тому или иному этапу в реализа-
ции речевой стратегии и направленное на решение частной коммуникативной 
задачи этого этапа»[5, с. 246–247].

Речевые стратегии и тактики проявляются также на уровне коммуни-
кативной культуры и ментальных особенностей индивида, национального 
коммуникативного поведения. Изучением коммуникативных стратегий, ха-
рактерных для лингвокультурной общности, занимается И.А. Стернин. Для 
английской коммуникативной культуры, утверждает исследователь, домини-
рующими являются такие стратегии, как «демонстративная приветливость и 
неимпозитивность (ненавязчивость). Для русской коммуникативной культу-
ры обе эти стратегии не имеют статуса гиперстратегий. Русскими гиперстра-
тегиями, вероятно, можно считать искренность, эмоциональность и ориента-
ция на содержание» [6, с. 172]. Таким образом, коммуникативные стратегии и 
вместе с ними тактики различны для разных культур и этносов.

На современном этапе научных исследований активно применяется 
принцип речевого общения, предложенный Г.П. Грайсом. Ученый рассма-
тривал диалог в аспекте кооперации: «Твой коммуникативный вклад на дан-
ном шаге диалога должен быть таким, какого требует совместно принятая 
цель (направление) этого диалога» [2]. Более конкретными составляющими, 
выполнение которых согласуется с принципом кооперации, названы катего-
рии количества, качества, отношения и способа. Категория количества связа-
на с объемом информации, передаваемой собеседнику: «Твое высказывание 
должно содержать не меньше информации, чем требуется (для выполнения 
текущих целей диалога)» [2]. Категория качества согласуется с требовани-
ем, чтобы сказанное соответствовало истине, было корректным. Следующая 
категория отношения связана с релевантностью: не нужно отклоняться от 
темы, изменять предмет обсуждения. Способ – это категория, характери-
зующая не суть сообщаемого, а способ донесения материала, «касается не 
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того, что говорится (как остальные категории), а скорее того, как это гово-
рится» [2]. 

В зависимости от целей общения, кроме кооперации, ученые выделяют 
также конфликтную и манипулятивную стратегии. Кооперация противопо-
ставляется конфликту, так как в нем проявляется противоречивость, несогла-
сованность намерений, стратегических программ собеседников, дисбаланс 
отношений, результатом чего преимущественно является прекращение об-
щения, нежелание дальнейшего продолжения коммуникации. Третьим типом 
стратегии считают манипуляцию, характеризующуюся стремлением обрести 
интеллектуальное превосходство, осуществить свои намерения в диспуте, 
дискуссии, повысить собственный статус, манипуляция направлена на изме-
нение сознания или поведения партнера общения в целях говорящего. 

Теория кооперации свое развитие получила в работах Дж. Лича и была 
дополнена принципом вежливости, в основе которого уважение к личности 
собеседника и предотвращение возможных конфликтных ситуаций. Принцип 
вежливости базируется на ряде постулатов (максим): такте, великодушии, 
одобрении, скромности, согласии, симпатии [8]. Максима такта подразуме-
вает соблюдение границ личного пространства, не следует затрагивать темы, 
такие как частная жизнь, индивидуальные предпочтения. Великодушие ос-
новывается на комфортности в общении, поэтому одному из собеседников 
в разговоре не нужно доминировать над другим, навязывать ему свою по-
зицию. Положительная оценка суждений собеседника реализуется в макси-
ме одобрения. Скромность понимается как неприятие похвалы в свой адрес, 
адекватная самооценка, рекомендуется ставить свои желания ниже потреб-
ностей собеседника. Суть максимы согласие заключается в сохранении пред-
мета взаимодействия, устранении противоречий путем взаимной коррекции 
коммуникативных тактик собеседников. Симпатия реализуется в создании 
благожелательности, обеспечивающей благоприятный ход коммуникации. 
Однако на практике, например, комплимент как составляющая вежливости 
может рассматриваться в зависимости от ситуации, и как кооперативная, и 
как манипулятивная тактика.

Психология манипулирования на современном этапе становится объ-
ектом научного интереса, детально рассматривается, например, в книге 
В.П. Шейнова «Скрытое управление человеком». Тактики манипулирования 
основываются, по мнению автора, на склонностях человека: «Нами управля-
ют наши потребности. Каждый из нас обладает какими-то слабостями. Каж-
дый характеризуется некими пристрастиями. Все мы привыкли действовать 
по правилам, соблюдать ритуалы. Все это может быть использовано (и ис-
пользуется!) манипуляторами» [7, с. 5]. Автор подробно описывает коммуни-
кативные тактики, технологии скрытого управления, а также описывает при-
емы защиты от манипулирования в личных, деловых отношениях, в сфере 
торговли, политики, рекламы.

В известной работе Т.А ван Дейка «Когнитивные и речевые стратегии 
выражения этнических предубеждений» представлена классификация хо-
дов (тактик), выявляющая их когнитивные и социальные функции [3, с. 271]. 
Коммуникативный ход автор определяет как «функциональную единицу по-
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следовательности действий, которая способствует решению локальной или 
глобальной задачи под контролем стратегии» [3, с. 274]. В такой трактовке 
терминология «коммуникативный ход» вполне соответствует принятому в 
отечественной лингвистике понятию «коммуникативная тактика».

Процесс коммуникации называют гибким и динамичным вследствие того, 
что реализация поставленных целей и мотивов постоянно корректирует выбор 
речевых тактик. Происходит этот отбор на основе предыдущих речевых ходов 
и влияет на выбор следующих, то есть информация обрабатывается одновре-
менно из нескольких источников, например, это осознание смысловых значе-
ний, синтаксических структур, интонации говорящего, интеракциональных 
особенностей взаимодействия, речевых и паравербальных моделей поведения. 
Перечисленные характеристики функционируют в виде набора сведений, с по-
мощью которых планируется и реализуется следующая речевая тактика.

Нидерландский исследователь Т.А. ван Дейк представляет классифика-
цию речевых ходов, среди которых: обобщение, приведение примеров, уточ-
нения, поправки, отрицания, усиление, уклонение, уступка (или очевидная 
уступка), повтор, установление контрастов, констатация отрицательных по-
следствий или конкретизация перспектив [3, с. 285]. Для понимания класси-
фикации кратко охарактеризуем основные речевые ходы. 

1. Цель хода обобщение состоит в демонстрации того, что приведенная 
информация не просто случайна или исключительна, эта тактика выражает 
переход от модели к схеме, например, в выражениях: «С этим сталкиваешься 
на каждый день», «Это без конца повторяется». 

2. Приведение примера основано на конкретных фактах (опыте), под-
тверждении сказанного, функционирует в выражениях: «Например, вчера…», 
«Возьмите нашего соседа. Он...». 

3. Ход поправка является частью стратегии общей семантической адек-
ватности или стратегии положительной самопрезентации, осуществляет кон-
троль речи и нежелательной интерпретации сказанного. 

4. Усиление направлено на привлечение внимания, на улучшение струк-
турной организации сообщаемого, часто используются броские выражения: 
«Это ужасно, что …», «Неслыханно, что...».

5. Условное обобщение характерно для уступки, демонстрирующей ре-
альную или воображаемую терпимость как составную часть положительной 
самопрезентации, уступка находит соответствующее выражение в речи: «Сре-
ди них попадаются и хорошие люди», «Другие тоже могут так поступать». 

6. Особенностью повтора как коммуникативного хода является структу-
рирование информации, привлечение внимания к наиболее важным темам, 
акцентирование на собственной точке зрения. 

7. Контраст характеризуется с точки зрения риторической функции (ху-
дожественный прием для поддержания внимания слушателей) и семантиче-
ской функции, цель которой – подчеркнуть положительные и отрицательные 
оценки людей, событий, явлений, противопоставляя, например, группы (мы – 
они), периоды (тогда – теперь). 

8. Речевой ход смягчение ориентирован на блокировку отрицательных 
выводов или негативной информации, которая не может быть обоснованной. 
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9. Сдвиг – ход, характеризующийся приписыванием личного отрицатель-
ного мнения другим, например: «Мне все равно, но мои знакомые этим недо-
вольны». 

10. Уклонение применяется для избегания разговора на определенную 
тему в случае недостаточной информированности, невозможности передать 
собственное мнение о предмете разговора, а также в случае, когда не прием-
лемо негативно отзываться о людях, событиях, явлениях; этот речевой ход 
иллюстрируют выражения: «Не знаю», «Мне все равно, что они делают», «У 
меня нет времени...». 

Перечисленные коммуникативные ходы не исчерпывают всю классифи-
кацию, представленную Т.А. ван Дейком, однако иллюстрируют множествен-
ность тактических схем, которыми может быть представлена общая речевая 
стратегия.

Подробную классификацию коммуникативных тактик русской речи 
предлагает О.С. Иссерс, рассматривая конкретные ситуации речевого взаимо-
действия. Например, стратегия подчинения представлена тактиками прось-
бы, уговора, убеждения, в них реализуются побуждения человека к действию. 
Пути достижения подчинения различны и это способствует дифференциации 
тактик. Просьба, по мнению автора, заключена в одном коммуникативном 
ходе, в связи с этим отличается количественным признаком [4, с. 142]. В так-
тике уговаривания идет воздействие на чувства собеседника с позиции зави-
симого, своего рода манипулятивная техника, характеризующаяся продолжи-
тельностью речевых ходов. Логика и обоснование лежит в основе убеждения, 
коммуникация ведется не с позиции зависимого, а с позиции равного, владе-
ющего инициативой и вводящего дополнительные аргументы. Ученым рас-
сматривается стратегия дискредитации через тактики оскорбления, издевки, 
обвинения; детально анализируется тактика комплимент (когнитивные пред-
посылки, позиции сторон и условия успешности комплимента). 

Коммуникативные тактики могут быть общими для нескольких комму-
никативных стратегий или характеризовать одну из них, например, страте-
гия, направленная на кооперацию, может иметь конвергентные и дивергент-
ные тактические проявления. Коммуникативная конвергенция предполагает 
уподобление речи партнеров друг к другу, что увеличивает эффективность 
коммуникации, снижая тревожность, взаимное смятение, повышает взаимо-
понимание. Конвергентные тактики могут применяться в общении с ребен-
ком на основании кода детской речи, при переходе на сленг или диалект при 
общении с человеком, использующим эти лексические средства. Тактика ком-
муникативной дивергенции подчеркивает языковые различия между собесед-
никами. Часто языковой код является основным критерием принадлежности 
к группе, дивергенция может рассматриваться как одна из важнейших тактик 
отображения самобытности группы, демонстрации ее идентичности.

Таким образом, коммуникативная тактика определяется как динамиче-
ское использование речевых ресурсов в рамках той или иной стратегии. Про-
является тактика уже на уровне коммуникативной культуры и ментальных 
особенностей индивидов, национального речевого поведения. На современ-
ном этапе исследований принято выделять кооперативные, конфликтные и 
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манипулятивные стратегии, которые, в свою очередь, состоят из взаимосвя-
занных речевых тактик. В научных исследованиях основными принципами 
классификации коммуникативных тактик являются их когнитивные и соци-
альные функции. Подробное изучение и систематизация этого вопроса станет 
перспективой для дальнейших исследований.
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Mirgorodskaya A.Y.

Communication Tactics: Basic Principles of Classification

The article examines and systematizes the basic principles of classification of 
communicative tactics used in domestic and foreign linguistics. The author pays 
special attention to the characteristics of communicative tactics in the process of 
communication, analyzes the relationship between strategy and the choice of speech 
tactics. Classifications of communicative tactics depending on cognitive and social 
functions are considered.

Key words: classification, communicative tactics, strategy, cooperation, ma-
nipulation, speech course.
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